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My Dearest《滿女》
Facing graduation, I feel confused about everything in life. I 
have to choose between following my heart and my dreams, 
or my parents' plans. My parents have always hoped I'd get 
married and live happily ever after, though they went through 
a bitter divorce. By digging into my past and that of my 
family, I start to gain insights into how I will live my life.
面臨畢業的人生分岔口，是要遵從自己內心的夢想？還

是聽從家人安排？帶著對自我及婚姻的擔憂，我開始追

問深藏內心的過去，希望與已離異的父母及過去的自己

找到和解的機會。

Apriya-samyoga《魚》
Welcome to a world where people store their unwanted 
memories in goldfish. One day, Sheung's goldfish is stolen 
by an organisation's leader, who will only exchange it for a 
goldish from a person Sheung loves and hates most. What 
will Sheung learn from this?
一個主張把傷痛回憶寄存在金魚的世界裡，湘湘被反對

組織偷走了她的金魚，組織頭目提出以她最愛最恨的人

的金魚作交換，希望她會學懂原諒。她能夠如反對組織

所願，有所領悟嗎？

A Good Trip Night《愁青》
One night Chun B, Zain and Cheng go on an expedition 
to San Po Kong Industrial District to try and find a place to 
bury "the dead refrigerator".
一個晚上，俊B、Zain和阿鄭帶着早已壞掉的雪櫃，穿
梭於新蒲崗工廈區的街頭。他們決定找個地方好好去

「安葬」它。19《19》
At 19, Gut believes the world is a blank sheet and 
imagination is his paintbrush. One day, he meets Kwong, 
who is visually impaired. Kwong tells Gut that there is a real 
world outside but he doesn't believe her. To find out if she is 
right, they set out an unexpected journey.
19年來吉仔都深信世界是一張白紙，想像就是畫筆。一天
他遇到失明的鄺妹，告訴他外面另一個世界才是真的。吉

仔不信，帶同鄺妹去向他的幻想朋友求證，走向無法預想

的旅程。

School of Film and Television Graduation Screening 2021 - Synopsis 
電影電視學院畢業作品放映 2021 ——劇情簡述

A Sunny Wish《雨停了》
Sunny's mum wants to replace Aunt Mui with a Filipino 
domestic helper who can practise English with Sunny. Sunny 
decides to teach Aunt Mui English because he doesn't want 
her to leave him, especially since she has overstayed in 
Hong Kong. One day, Sunny leaves school alone to prepare 
a surprise...
耀朗媽媽有意辭退逾期居留的梅姨，換上菲傭照顧兒子

讓他多練英語。耀朗不想與梅姨分開，決心教她英文，

還為她準備驚喜。某天放學耀朗獨自離校，梅姨以為他

走失了⋯⋯ 

In the Mother of Love《浮沉》
Ka-chun loves his mother, who makes love with him in the 
name of love. One day after taking a class at school, he 
feels that what his mother has done might be sexual assault. 
Ka-chun is confused and struggles with what he should do.
家俊愛著母親，母親以愛之名和他發生關係。一天，家

俊在課堂上聽到老師的一席話後，開始感到疑惑，懷疑

母親一直以來對自己所作的行為是性侵犯，他不知道自

己該如何是好。

On My Way《P 牌人生》
Ho-yin is a 24-year-old illustrator who lives alone since losing 
his mother. One day, his uncle offers him a delivery van so 
he can start a business. When he learns to drive, he meets 
his instructor Lok-yin, who was his mother's playmate when 
they were young...
可然今年24歲，母親離開後他孑然一身，生活只有最
愛的漫畫，將瑣事都轉化紙上的分格之中。可然為繼承

舅父的貨車去考車牌，遇上了母親年輕時的玩伴，女教

車師傅駱瑩⋯⋯
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The Darkness in Mexico
《暗黑墨西哥》 
During the pandemic, Yukko has to stop her theatrical 
production in Mexico. She befriends the country's first-
generation metal band, Tenebrarum, which is trying to host 
a reunion tour after 25 years. Yukko discovers their love and 
care in times when connection has a new meaning.
全球疫情下，身處墨西哥的Yukko要暫緩劇場計
劃，卻在神推鬼㧬下遇上當地第一代金屬音樂樂隊
Tenebrarum，紀錄這個失聯25年的樂隊的故事。在疫
情下的聚散之中，見證了墨西哥式的愛。



24.7.2021｜晚上8pm
Academy Drama Theatre 演藝學院戲劇院 
Free Admission by Registration & Live Streaming 
免費登記入場及網上直播

Ticketing details
票務詳情: P.17 - 18 



Photo Galleries of Academy Productions 演藝製作節目精華相集

31.5 - 5.6.2021 
Academy Studio Theatre 

演藝學院實驗劇場

4 - 5.6.2021 
Academy Lyric Theatre 

演藝學院歌劇院

All cast members are students of the School of Drama; while most members of the production team are 
students of the School of Theatre and Entertainment Arts. 所有角色均由戲劇學院學生演出；製作團隊大
部分成員為舞台及製作藝術學院學生。

The programme includes three works: Till We Meet Again (Ballet), Drum《 鼓‧道‧行 》(Chinese Dance) 
and Coven (Contemporary Dance). All dancers are students of the School of Dance; while most members 
of the production team are students of the School of Theatre and Entertainment Arts. 演出包括三個作品：
《直到重遇那一天》（芭蕾舞）、《鼓‧道‧行》（中國舞）和《聚》（現代舞）。所有舞者皆為舞蹈學院學

生；製作團隊大部分成員為舞台及製作藝術學院學生。

Once, during a rehearsal attended by many teachers and students from the School of Drama, the 
audience responded to my role as a robot with so much enthusiasm that I burst out laughing. It 

was the first time I couldn't contain myself on stage. It made me realise the constant interaction between the audience and 
actors. We, as actors, are influenced by the audience and vice versa.

最難忘是一次公開綵排，很多戲劇學院的老師和同學來看。我在扮演機械人時，觀眾很熱情，使我忍不住笑了出來。這是我

第一次在演出時忍不住笑，讓我意識到觀眾與演員正是無時無刻在互動。演員既會被觀眾影響，又會影響觀眾。

I hope the audience could escape from the troubles of life and melt into the dance piece. Till We 
Meet Again describes life's sadness, joy, separations and unions. Every encounter is predestined. 

Separation is not the end; it's just part of life's cycle. I hope our performance touched the audience, evoked personal memories 
or reminded them of someone special, and helped them release their emotions. I just want the audience to feel content.  

希望觀眾於演出期間脫離日常生活的煩囂，融入作品的意境中。我參與的作品《直到重遇那一天》描述人生的悲歡離合，相

遇是一種緣份，分離並不代表結束，只是生命的循環。希望演出可打動觀眾，勾起他們的回憶，或心中的某人，釋放情緒。

只要觀眾感滿足，就足夠了。

Cast 演員 
Yuen On-ting (Year 3, School of Drama)
袁安婷（戲劇學院三年級）

Dancer 舞者
Fred Yan Chun-kit (Final year, School of Dance)
殷晉傑（舞蹈學院應屆畢業生）

Costume Designer 服裝設計
Eunice Choy (Final year, School of Theatre and Entertainment Arts)
蔡倩媛（舞台及製作藝術學院應屆畢業生）

Production Engineer 音響製作工程師 
Kelvin Lam Chung-hang (Final year, School of Theatre and Entertainment Arts)
林頌恒（舞台及製作藝術學院應屆畢業生）

This play features 100 characters and over 50 scenes. How to let the audience comprehend the various 
identities in a short time was a challenge for costume design. When a costume change needs to happen 

on stage, the complexity of the process comes under consideration. This inspired me to apply diverse styling approaches to the same 
clothes, or to try to express character change through minimum change of clothes.   

此劇牽涉超過100個角色和50多個場次，如何讓觀眾在短時間理解各角色，成為服裝設計上的挑戰。角色交替須在台上進行，服
裝轉換的複雜程度成為考慮因素。這啟發了我利用相同的服飾作不同的穿搭，或以最少的服飾改變呈現角色的變換。

Theatre is great for sound design as it has great potential on what you could achieve. "When words fail, 
music speaks." Unlike actors in works of drama, dancers have no verbal expression. On the other hand, 

the combination of body language and music is extremely intuitive. By cooperating with the dancers, we can deliver a real-time sonic 
feedback so as to visualise the balance of the scene, increasing the sense of stimulation for everyone in the performance space.

劇場給予聲音設計很大的發揮空間。「語言所不及的，就交由音樂發揮。」跟演員不同，舞者沒有對白。但與此同時，身體語言

和音樂的結合極具啟發性。透過跟舞者合作，我們即時以聲效回應，平衡場景，提升表演空間中所有參與者的感觀刺激。

Photos 拍攝：KontinuesPhotos 拍攝: Worldwide Dancer Project
More photos更多相片

More students' 
sharing and photos 
更多學生分享和相片

Students' Sharing 學生分享Students' Sharing 學生分享
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LOVE AND INFORMATION by Caryl Churchill 
《愛與資訊》—— 卡瑞‧邱琪兒

School of Dance Summer Performances 
舞蹈學院夏季演出
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The 15  Hong Kong Arts Development Awards
Professor Lo King-man1 (former Academy Director; Honorary Doctor): 
Life Achievement Award

Tang Shu-wing (former Dean of Drama; Honorary Fellow): 
Award for Outstanding Contribution in Arts

Mui Cheuk-yin (Class of 1999, School of Dance; Honorary Fellow): Artist of the Year

Alice Ma Sze-nga (Class of 2009, School of Dance), 

Cecilia Chan Tsz-sum (Class of 2012, School of Drama): Award for Young Artist

第15屆香港藝術發展獎
盧景文教授1（演藝學院前校長、榮譽博士）：終身成就獎

鄧樹榮（戲劇學院前院長、榮譽院士）：傑出藝術貢獻獎

梅卓燕（舞蹈學院1999年畢業、榮譽院士）：藝術家年獎

馬師雅（舞蹈學院2009年畢業）、陳秄沁（戲劇學院2012年畢業）：藝術新秀獎

A P P L A U S E

The following awardees are Junior Music students.
以下得獎者皆為青少年音樂課程學生。
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Recorded 
performances

演出片段

Interview with 
Professor Choa 

蔡敏志教授
的相關專訪
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Dean of Theatre and Entertainment Arts 

Ben Sumner has received a 
Fellowship from the Guildhall School of 

Music & Drama. 
舞台及製作藝術學院院長沈立文獲英國

Guildhall音樂戲劇學院頒發院士。

The online theatres presented by 
the School of Drama, Pornography 
by Simon Stephens (directed and 

translated by Senior Lecturer Janice 
Poon) and See You Zoom (directed by 
Associate Dean Estella Wong), have 
been named "Featured Works of 2020" 
by International Association of Theatre 

Critics (Hong Kong).
戲劇學院的網上劇場《禁色》—— 西門．

史提芬斯（由高級講師潘詩韻導演和

翻譯）和《See You Zoom》

（由副院長黃婉萍導演） 均被 
IATC(HK)——國際演藝評論家協會

 (香港分會)挑選為「年度關注作品」。

Nordic International Piano Competition 2021
Li Kwong-ching and Ho Ngai-ting  received 

2nd Prize and 3rd Prize in the "Rising Stars (9 Years Old & Under)" 
category respectively.

Enoch Wai received 3rd Prize and Special Prize for Best 
Performance of Classical Piece in the "Young Talents

 (12 Years Old & Under)" category.

北歐國際鋼琴大賽2021
李光政和何羿霆分別於「旭日之星（九歲或以下）」

類別獲第二和第三名。

衛子諾於「才華少年（12歲或以下）」類別獲第三名及
古典樂曲最佳演繹特別獎。

Jansci Wong received the 3rd Prize (Category II)  in the   
2021 International Harp Competition  "Glowing Harp".

Chan Nok-him received the 1st Prize (Youth Category) in the 4th Franz 
Schubert Konservatorium of Vienna International Composer Competition.

黃臻善於2021國際豎琴大賽「Glowing Harp」 獲第三名（第二組）。

陳諾謙於第四屆維也納舒伯特音樂學院國際作曲大賽獲第一名

（青少年組）。

1

恭喜青少年音樂課程校友譚允靜於5月的曼奴軒小提琴大賽中，獲青少年組的第三名及
觀眾之選！比賽被譽為「小提琴界的奧運會」，去年的比賽因應疫情改為今年於網上

舉行。

對於首次參加網上比賽，允靜坦言過程極富挑戰：「我熱愛演出，能與現場觀眾一起

分享音樂，那份滿足感是我十分享受的。錄影期間，我幻想我身處於坐滿觀眾的演奏

廳，一如我作現場演出般發揮最好的一面。」是次錄影獲音樂學院支持，於校內音樂

廳進行 ：「感謝Maria老師（上圖右）、音樂學院院長蔡敏德教授（下圖中排右二）和
馬忠為教授（下圖前排右一）的指導。我很享受這次經驗，我會繼續努力！」

Congratulations to Junior Music alumna Hannah Tam Wan-ching on winning the Junior 3rd 
Prize and Junior Audience Prize at the Menuhin Competition in May, which is dubbed "The 
Olympics of the Violin". Due to the pandemic, the Year 2020 edition was postponed to this 
year and was held online. 
New to online competition, Hannah shares, "It was very challenging for me. I love performing 
and the feeling of satisfaction of having an audience listening to me when I play. I would 
imagine a hall of audience when I was recording, and played my best as to how I would play it 
live." With the support of the School of Music, Hannah recorded her performance in the 
Academy's Concert Hall. "I want to thank Ms Maria Jee (right, above photo), Professor Sharon 
Choa (2nd right, middle row, below photo) and Professor Michael Ma (far right, front row, below 
photo) for their guidance. I have enjoyed the process and will keep working hard! "

Junior Music Alumna Won Prestigious Award 
青少年音樂課程校友揚名國際賽

The Academy's 
Educational Contribution 
Recognised
學院的教育貢獻獲肯定
The Academy is honoured to be awarded the Most 
Outstanding Educational Contribution of the Year at 
Hong Kong's Most Outstanding Business Awards 
2021, in recognition of its efforts and achievements 
in nurturing performing arts talent. 

演藝學院很榮幸於香港最優秀企業大獎2021獲
頒「年度最傑出教育貢獻」獎，以表揚學院於

培育表演藝術人才方面的努力和貢獻。

Photo provided by Hong Kong Arts 
Development Council 相片由香港藝
術發展局提供 (Photo credit 攝影：
Jefu Ha Studio)

Academy Director Professor Gillian Choa at the 
award presentation ceremony. 校長蔡敏志教授出
席頒獎禮。
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AD  Academy Drama Theatre
  演藝學院戲劇院

AR  Academy Recital Hall
  演藝學院演奏廳

AU  Academy Studio Theatre
  演藝學院實驗劇場

VENUE 場地 KEY 註解

REMARKS 備註
The programme information is correct at the time of going to press but the 
organiser reserves the right to change programme information or schedule 
should unavoidable circumstances dictate. Please refer to the latest 
announcements on the Academy website as final. For further details, please 
contact the Academy Box Office on 2584 8514 or email vp@hkapa.edu. 在
本刊付印後，如遇特殊情況，主辦機構有權更改節目資料及時間表，一切
以演藝學院網頁之最新公佈為準。有關詳情亦可致電 2584 8514 或電郵 
vp@hkapa.edu 向演藝學院票房查詢。

Facilities for people with disabilities are available at the Academy by prior 
arrangement at the time of ticket booking. Please contact our Venue Performance 
Unit on 2584 8633 or email vp@hkapa.edu for further details. 演藝學院設有各項
殘疾人士專用設施，請在訂票時提出，以便有關方面作特別安排。詳情請致電 
2584 8633 或電郵 vp@hkapa.edu 與表演場地管理部查詢。

售票處

香港演藝學院 — 灣仔
演藝學院伯大尼古蹟校園 — 薄扶林
亞洲國際博覽館 — 大嶼山
K11 Select — 尖沙咀
D · Park愉景新城 — 荃灣
香港會議展覽中心 — 灣仔
國際展貿中心 — 九龍灣
通利琴行 — 尖沙咀、灣仔、沙田 

顧客服務費

各售票處：每張港幣八元正

網上訂票及購票熱線：每張港幣十五元正

集體訂票優惠

集體訂購由演藝學院主辦的各項同場節目門票達十張或以上，可獲九折

優惠。此優惠只適用於演藝學院票房，同時不能與演藝學院其他優惠一

同使用。演藝學院保留修改優惠細則的權利，而毋須另行通知。

伯大尼博物館

歡迎於快達票售票網預約伯大尼導賞團及訂購博物館門票。

BOX OFFICES
The Hong Kong Academy for Performing Arts – Wanchai
The Academy's Béthanie Landmark Heritage Campus – Pokfulam
Asia World Expo – Lantau Island
K11 Select – Tsimshatsui
D · Park – Tsuen Wan
Hong Kong Convention & Exhibition Centre – Wanchai
Hong Kong International Trade & Exhibition Centre – Kowloon Bay 
Tom Lee Music Limited – Tsimshatsui,  Wanchai, Shatin

CUSTOMER SERVICE FEE
Ticket purchased over the counter: HK$8/ ticket
Online Booking and ticket purchase hotline : HK$15/ ticket 

GROUP BOOKING DISCOUNT
A 10% discount is offered to group bookings of 10 or more tickets for the same 
Academy programme in one transaction, only available at the Academy Box 
Office. Group Booking Discount cannot be used in conjunction with other 
Academy ticket discounts. The Academy reserves the right to amend these 
terms without prior notice.

BÉTHANIE MUSEUM
The Museum and guided tours of the building are open to the public. 
Advance bookings are available at Hong Kong Ticketing outlets.

 The Hong Kong Academy for Performing Arts event
 香港演藝學院節目

(B)  Full-time students, senior citizens over 65 or people with disabilities 
 全日制學生、65歲或以上觀眾或殘疾人士

(M)  Members of SAPA and Academy Alumni Association  
 演藝友誼社及演藝校友會會員

(#)  The Academy free event; tickets are released half an hour before the start of the 
performance at the Academy Box Office on a first-come, first-served basis 

 演藝免費節目，入場券可於演出前半小時在演藝票房索取，先到先得

NOTICE TO AUDIENCE
觀眾須知

In order to comply with the requirements stipulated in 
the Prevention and Control of Disease (Requirements 
and Directions) (Business and Premises) Regulation 
(Cap. 599F), when entering performance venues 
of  the Academy, you are required to scan the 
"LeaveHomeSafe" QR code or register your name, 
contact number and the date and time of the visit before 
being allowed to enter for necessary contact tracing if a 
confirmed case is found. Audiences are advised to arrive 
venues earlier. 

為符合《預防及控制疾病（規定及指示）（業務及處所）規
例》（第 599F章）的規定，觀眾進入演藝學院表演場地前
必須掃描「安心出行」二維碼，或登記個人聯絡資料，以便
須要時進行確診個案接觸者追蹤。觀眾敬請預早到達場地。

月節目表
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	CHINESE OPERA	
	 戲曲

	 MUSIC
	 音樂

2-3   FRI - SAT｜ 7:30PM｜ AD	
	 Academy Chinese Opera: Gongs and Drums
	 演藝戲曲：《鑼鼓響》	
	 $90, $60, $85(M), $55(M), $45(B)  

2-11  FRI - SUN 
	 School of Chinese Opera Festival 2021
	 戲曲學院節 2021 	
	 Free event; Online pre-registration is required.
	 免費節目，須預先於網上登記  
	  https://bit.ly/3wtwreh

5  MON｜ 6:30PM｜ AR
	 Academy Chinese Orchestration Concert
	 演藝中樂配器音樂會
	 Free event 免費節目 (#)  

7  WED｜ 7PM｜ AR
	 Academy Harp Concert  
	 演藝豎琴音樂會
	 Free event 免費節目 (#)  

8  THU｜ 7PM｜ AR
	 Academy Jazz Ensemble Concert
	 演藝爵士樂合奏音樂會
	 Free event 免費節目 (#)  

16-24  FRI - SAT｜ 12NN｜ AU
	 TEA Graduate Exhibition 2021  
	 舞台及製作藝術畢業展 2021
	 Free event; Online pre-registration is required.
	 免費節目，須預先於網上登記   
	 https://bit.ly/3gACsz2

23  FRI｜ 4PM｜ AR
	 Academy String Concert : Project 23456
	 演藝弦樂音樂會：23456 計劃
	 Free event 免費節目 (#)  

24  SAT｜ 8PM｜ AD
	 Sunset Concert
	 日落音樂會
	 Free event 免費節目  

 	OTHERS		
	 其他
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SUPPORT OUR FUTURE ARTISTS 
支持我們未來的藝術家

The Hong Kong Academy for Performing Arts welcomes your support to our students who are future artists for Hong Kong and the region. Most 
of the funds received will be used as scholarships to enable highly talented and deserving students to pursue their studies in the performing arts. 
The funds will also support capital projects, overseas study tours and other student related activities.  Please act now!

香港演藝學院需要您對我們學生的支持，為培育香港及亞太區未來藝術家出一分力！演藝學院所籌得的大部份善款將用以設立獎學金， 
讓才華橫溢的學生，可繼續在表演藝術方面深造。善款同時亦會用作改善設施，贊助學生海外學習及其他學術活動。請積極支持！

I would like to make a donation to support The Hong Kong Academy for Performing Arts. 
我願意捐款支持香港演藝學院。

Donation Amount 捐款金額：                               

Remarks 備註
• A tax-deductible receipt will be issued for donation of HK$100 or above.
• Donation of HK$5,000 or above will be acknowledged in Academy website while donation of  
 HK$10,000 or above will also be acknowledged in Academy Annual Report. 
• Please mail the completed form with crossed cheque to Development Office, 
 The Hong Kong Academy for Performing Arts, 1 Gloucester Road, Wanchai, Hong Kong
• Please make your cheque payable to “The Hong Kong Academy for Performing Arts”.

• 捐款港幣 100 元或以上將獲發收據作扣稅用途。
• 捐款港幣 5,000 元或以上，演藝學院將於網頁內鳴謝是項捐款；捐款港幣10,000 元或以上， 
 演藝學院另將於年報作鳴謝。
• 請填妥表格連同劃線支票，寄回香港灣仔告士打道一號，香港演藝學院拓展處收。

• 支票抬頭請填寫「香港演藝學院」。

For enquiry, please contact Development Office on (852)2584 8729 or email at dev@hkapa.edu.
如有查詢，歡迎致電 (852)2584 8729 或電郵至 dev@hkapa.edu 與拓展處聯絡。

Personal Information Collection Statement 收集個人資料聲明

The Academy pledges to comply with the requirements of the Personal Data (Privacy) Ordinance by meeting internationally recognised standards of personal data privacy protection. In so doing, the Academy will ensure its staff complies 
with the strictest standards of security and confidentiality. Information collection from this donation form will adhere to the Personal Data (Privacy) Ordinance that states the purpose and use of the information collected.  The Academy 
intends to use personal data for future correspondences, fund-raising appeals, promotional activities, conducting surveys, or other related promotional purposes.

香港演藝學院承諾遵守《個人資料（私隱）條例》，以符合保護個人資料私隱的國際規定。為此，演藝學院會確保員工遵守最嚴格的保安及保密標準。演藝學院將依據《個人資料（私隱）條例》，使用於表格內收集到的個人資料作日

後聯絡、籌款、宣傳活動或收集意見等推廣用途。

Donation Form   捐款表格

 Donor Particulars 捐款人資料 

Name of Individual or Organisation:   (Mr / Ms / Mrs / Dr / Prof) 
捐款人或機構名稱： ( 先生 / 女士 / 夫人 / 博士 / 教授 )

Name of Contact Person (if different from above): 
 

聯絡人姓名 ( 如與上述不同 )： 

Address 地址： 

Tel 電話：  liamE 電郵： 

Signature 簽名：  etaD 日期： 

(Electronic donation receipt will be sent to this email address
 將發送電子捐款收據至此電郵地址 )


